






+	 More emotions by the choice of cosily materials. 
+	 All surfaces are presented stylishly and clearly.
+	 Optimally coordinated supplies directly in the shop.
+	 Product staging and stocking are in harmony.
+	 Miscellaneous product variants in a sales-promoting 
	 cooperation.

COMPETENT BRAND PRESENCE ON EVERY 
INDIVIDUAL FLOOR SIZE

BATH&WELLNESS SHOP-IN-SHOP SYSTEM
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DE
WIR STELLEN UNS UNSERER GLOBALEN 
VERANTWORTUNG. 

Als international ausgerichteter Hersteller von 
Edelstahl-Wohnaccessoires steht ZACK zu 
seiner Verantwortung zum Schutz der Umwelt. 
Deshalb arbeiten wir stetig daran den Her-
stellungsprozess sowie Transport und Verpa-
ckung unserer hochwertigen Design-Artikel so 
ressourcenschonend wie möglich zu gestalten.
 
Wer heute ein exklusives ZACK Design-Pro-
dukt kauft kann davon ausgehen, dass der 
Artikel aus hochwertigem Edelstahl hergestellt 
wurde und ohne Qualitätseinbußen nahezu un-
begrenzt zu 100% recyclingfähig ist. 

Edelstahl ist extrem haltbar, rostfrei und wi-
derstandsfähig gegen äußere Einflüsse. Das 
bedeutet, dass Produkte aus Edelstahl eine 
lange Lebensdauer haben, was den Ressour-
cenverbrauch im Vergleich zu weniger langle-
bigen Materialien reduziert.
Die Produktion von Edelstahl erfordert zwar 
hohe Temperaturen und Energie, allerdings 
wird dieser Nachteil durch die Langlebigkeit 
und die Wiederverwendbarkeit des Materials 
mehr als ausgeglichen.

Edelstahl enthält keine giftigen Stoffe, setzt 
keine schädlichen Chemikalien frei und ist 
lebensmittelecht. Dadurch ist es sicher für den 
Einsatz in Haushalten und belastet die Um-
welt nicht mit Mikroplastik oder schädlichen 
Emissionen.

Fazit
Wohnaccessoires aus Edelstahl sind eine 
nachhaltige Wahl, wenn sie langlebig genutzt 
und recycelt werden. Trotz des energieinten-
siven Herstellungsprozesses überwiegen die 
ökologischen Vorteile durch Recyclingfähig-
keit, Robustheit und Schadstofffreiheit.

GB FR
WE FACE UP TO OUR GLOBAL 
RESPONSIBILITY.  

As an internationally oriented manufacturer 
of stainless steel home accessories, ZACK 
recognises its responsibility to protect the 
environment. That is why we are constantly 
working to make the manufacturing process 
as well as the transport and packaging of our 
high-quality design items as resource-friendly 
as possible. 

Anyone who buys an exclusive ZACK design 
product today can be sure that the item is 
made of high-quality stainless steel and can 
be 100% recycled almost indefinitely without 
any loss of quality. Stainless steel is extremely 
durable, rustproof and resistant to external 
influences. 

This means that products made of stainless 
steel have a long service life, which reduces 
the consumption of resources compared to 
less durable materials.Although the production 
of stainless steel requires high temperatures 
and energy, this disadvantage is more than 
compensated for by the durability and reusa-
bility of the material.

Stainless steel contains no toxic substances, 
releases no harmful chemicals and is food-
safe. This makes it safe for use in households 
and does not pollute the environment with 
microplastics or harmful emissions. 

Conclusion 
Stainless steel home accessories are a sus-
tainable choice if they are used for a long time 
and recycled. Despite the energy-intensive 
manufacturing process, the ecological advan-
tages of recyclability, robustness and freedom 
from harmful substances outweigh the disad-
vantages.

NOUS ASSUMONS NOS 
RESPONSABILITÉS MONDIALES. 

En tant que fabricant international d‘acces-
soires d‘intérieur en acier inoxydable, ZACK 
assume sa responsabilité en matière de 
protection de l‘environnement. C‘est pourquoi 
nous nous efforçons constamment de rendre 
le processus de fabrication, le transport et 
l‘emballage de nos articles design de haute 
qualité aussi respectueux des ressources que 
possible. 

Celui qui achète aujourd‘hui un produit design 
exclusif ZACK peut être sûr que l‘article a été 
fabriqué en acier inoxydable de haute qualité 
et qu‘il est recyclable à 100% presque indéfi-
niment sans perte de qualité. L‘acier inoxyda-
ble est extrêmement durable, ne rouille pas et 
résiste aux influences extérieures. 

Cela signifie que les produits en acier inoxyda-
ble ont une longue durée de vie, ce qui réduit 
la consommation de ressources par rapport 
aux matériaux moins durables.La produc-
tion d‘acier inoxydable nécessite certes des 
températures élevées et de l‘énergie, mais cet 
inconvénient est plus que compensé par la 
longévité et la recyclabilité du matériau.

L‘acier inoxydable ne contient pas de sub-
stances toxiques, ne libère pas de produits 
chimiques nocifs et convient pour les aliments. 
Il est donc sûr pour une utilisation domestique 
et ne pollue pas l‘environnement avec des 
microplastiques ou des émissions nocives.

Conclusion
Les accessoires d‘intérieur en acier inoxyda-
ble sont un choix durable s‘ils sont utilisés et 
recyclés pendant une longue période. Malgré 
un processus de fabrication gourmand en 
énergie, les avantages écologiques l‘empor-
tent grâce à la recyclabilité, la robustesse et 
l‘absence de substances nocives.

NL
WE ONZE MONDIALE 
VERANTWOORDELIJKHEID NEMEN. 

Als internationaal georiënteerde fabrikant van 
roestvrijstalen woonaccessoires erkent ZACK 
zijn verantwoordelijkheid voor de bescherming 
van het milieu. Daarom werken we er voort-
durend aan om zowel het productieproces 
als het transport en de verpakking van onze 
hoogwaardige designartikelen zo milieuvrien-
delijk mogelijk te maken. 

Wie vandaag een exclusief ZACK design pro-
duct koopt, kan er zeker van zijn dat het item 
gemaakt is van hoogwaardig roestvrij staal en 
bijna onbeperkt 100% gerecycled kan worden 
zonder kwaliteitsverlies. R

oestvrij staal is extreem duurzaam, roestbe-
stendig en bestand tegen invloeden van buite-
naf. Dit betekent dat producten gemaakt van 
roestvrij staal een lange levensduur hebben, 
wat het verbruik van hulpbronnen vermindert 
in vergelijking met minder duurzame mate-
rialen.Hoewel de productie van roestvrij staal 
hoge temperaturen en energie vereist, wordt 
dit nadeel ruimschoots gecompenseerd door 
de duurzaamheid en herbruikbaarheid van het 
materiaal.

Roestvrij staal bevat geen giftige stoffen, geeft 
geen schadelijke chemicaliën af en is voed-
selveilig. Hierdoor is het veilig voor gebruik in 
huishoudens en vervuilt het het milieu niet met 
microplastics of schadelijke emissies.

Conclusie
Roestvrijstalen woonaccessoires zijn een 
duurzame keuze als ze lang worden gebruikt 
en gerecycled. Ondanks het energie-inten-
sieve productieproces wegen de ecologische 
voordelen van recycleerbaarheid, robuustheid 
en de afwezigheid van schadelijke stoffen op 
tegen de nadelen.
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DE GB FR NL
18/10 EDELSTAHL

ZACK gehört seit Jahrzehnten zu 
den europaweit erfolgreichsten 
Herstellern von Edelstahl-Wohnac-
cessoires. Alle Artikel des Design-
Labels sind aus Edelstahl höchster 
Qualität hergestellt.
 
Die Güte des von ZACK verwende-
ten Metalls wird als 18/10 bezeich-
net und weist darauf hin, dass 18% 
Chrom und 10% Nickel enthalten 
sind. Hierbei sorgt der Chromanteil 
für die Rostfreiheit und das enthalte-
ne Nickel für die Säurebeständigkeit.

Die unbeschichteten Edelstahl-Ac-
cessoires unserer Kollektion werden 
in zwei unterschiedlichen Oberflä-
chen angeboten:

MATT BRUSHED POLISH: Ein ex-
klusives, strichgebürstetes Oberflä-
chen-Finish. Der hochwertige, sei-
denmatte Glanz bringt das Material 
dezent zur Geltung.

HIGH GLOSS POLISH: Eine hoch-
glänzende Politur, in der sich Lichter 
und Farben der Umgebung wider-
spiegeln. Die Oberflächen werden 
lebhaft in Szene gesetzt.

Edelstahl ist antibakteriell und le-
bensmittelecht, die Oberflächen 
sind leicht zu reinigen. Produkte 
aus Edelstahl sind durch ihre lange 
Lebensdauer und Robustheit nach-
haltig - zudem ist der Werkstoff voll-
ständig recycelbar.

18/10 STAINLESS STEEL

ZACK has been one of Europe‘s 
most successful manufacturers of 
stainless steel home accessories for 
decades. All of the design label‘s ar-
ticles are made of the highest quality 
stainless steel. 

The quality of the metal used by 
ZACK is called 18/10 and indicates 
that it contains 18% chrome and 
10% nickel. The chrome content en-
sures rust resistance and the nickel 
content provides acid resistance.

The uncoated stainless steel acces-
sories in our collection are offered in 
two different finishes:

MATT BRUSHED FINISH: An exclu-
sive, brushed surface finish. 
The high-quality, satin-matt sheen 
subtly accentuates the material.

HIGH GLOSS FINISH: A high-gloss 
polish that reflects the lights and co-
lours of the surroundings. The surfa-
ces take on a vivid appearance.

Stainless steel is antibacterial and 
food-safe, the surfaces are easy to 
clean. Products made of stainless 
steel are sustainable due to their 
long service life and robustness – 
and the material is fully recyclable.

ACIER INOXYDABLE 18/10

Depuis des décennies, ZACK comp-
te parmi les fabricants européens 
leaders en matière d’accessoires 
en acier inoxydable pour la maison. 
Tous les articles de ce label design 
sont en acier inoxydable de qualité 
supérieure.

La qualité du métal utilisé par ZACK 
est désignée 18/10, ce qui signifie 
que le métal se compose de 18 % 
de chrome, et de 10 % de nickel.
Le chrome contribue à la résistance 
anti-rouille, et le nickel à la résis-
tance aux acides.

Les accessoires en acier inoxydable 
non enduit de nos collections sont 
proposés avec deux surfaces diffé-
rentes :

MATT BRUSHED FINISH : Un fini 
de surface exclusif, brossé.
Cette brillance élégante et satinée 
met le matériau en valeur en toute 
sobriété.

HIGH GLOSS FINISH : Un poli mi-
roir où se reflètent la lumière et les 
couleurs environnantes. Les surfa-
ces sont mises en scène de manière 
très vivante.

L’acier inoxydable est anti-bactérien 
et de qualité alimentaire, les surfa-
ces nécessitent un léger nettoyage.
Grâce à leur longue durée de vie et 
leur robustesse, les produits en acier 
inoxydable sont durables, et le ma-
tériau est entièrement recyclable.

18/10 ROESTVRIJ STAAL

ZACK is al jarenlang een van de 
meest succesvolle Europese fabri-
kanten van rvs-woonaccessoires. 
Alle artikelen van het designlabel zijn 
gemaakt van hoogwaardig roestvrij 
staal. 

De kwaliteit van het metaal dat door 
ZACK wordt gebruikt, wordt aange-
duid met 18/10, wat wil zeggen dat 
het voor 18% uit chroom en voor 
10% uit nikkel bestaat. Het chroom-
gehalte zorgt voor de roestbesten-
digheid, het nikkelgehalte voor de 
zuurbestendigheid.

De ongecoate roestvrijstalen acces-
soires van onze collectie worden 
met twee verschillende oppervlak-
ken aangeboden.

MATT BRUSHED FINISH: Een ex-
clusieve, geborstelde oppervlakte-
afwerking. 
Door de hoogwaardige, zijdematte 
glans wordt het materiaal subtiel ge-
accentueerd.

HIGH GLOSS FINISH: Een hoog-
glanzende afwerking die het licht en 
de kleuren van de omgeving weer-
spiegelt. De oppervlakken hebben 
een levendige uitstraling.

Roestvrij staal is antibacterieel en 
geschikt voor levensmiddelen, de 
oppervlakken zijn gemakkelijk te rei-
nigen. Producten van roestvrij staal 
zijn duurzaam. Ze zijn robuust, gaan 
lang mee en het materiaal is boven-
dien volledig recyclebaar.

DE GB FR NL
PULVERBESCHICHTUNG

Bei der Pulverbeschichtung unserer 
Edelstahl-Accessoires wird elektro-
statisch aufgeladenes Kunststoff-
pulver auf den Artikel aufgetragen. 
Dieses Verfahren garantiert eine 
gleichmäßige Beschichtung - auch 
an schwer zu erreichenden Stellen. 
Anschließendes Erhitzen schmilzt 
das Pulver auf und verbindet es zu 
einer geschlossenen und resistenten 
Oberfläche.

Durch die hohe Schichtstärke der 
Pulverbeschichtung ist diese äu-
ßerst schlagfest und mechanisch 
belastbar. Auf der glatten und 
gleichmäßigen Oberfläche können 
Schmutz und Fett weder gut anhaf-
ten noch eindringen.

Zur schonenden Pflege pulverbe-
schichteter Oberflächen benutzen 
Sie am besten reines Wasser, gege-
benenfalls mit einem neutralen Rei-
niger (Ph-Wert: 5-8). Verwenden Sie 
keine sauren oder stark alkalischen 
Reinigungsmittel. Unmittelbar nach 
dem Reinigungsvorgang mit klarem 
Wasser abspülen. Zudem sollten nur 
weiche, saubere und nicht kratzende 
Tücher oder Schwämme verwendet 
werden.

POWDER COATING

When powder coating our stainless 
steel accessories, electrostatically 
charged synthetic powder is applied 
to the item. This process guarantees 
an even coating – even in hard-to-
reach places. Subsequent heating 
melts the powder and cures it to 
form a closed and resistant surface.

The high layer thickness of the 
powder coating makes it extremely 
impact-resistant and mechanically 
resilient. Dirt and grease can neit-
her adhere well to nor permeate the 
smooth and even surface.

For gentle care of powder-coated 
surfaces, it is best to use pure water, 
if necessary with a neutral cleaner 
(pH value: 5-8). Do not use acidic 
or strongly alkaline cleaning agents. 
Immediately after cleaning, rinse 
with clear water.

In addition, only soft, clean and non-
scratching cloths or sponges should 
be used.

REVÊTEMENT PAR POUDRE

Le revêtement par poudre de nos 
accessoires en acier inoxydable 
consiste à appliquer sur les artic-
les une poudre plastique à charge 
électrostatique. Ce procédé garantit 
un revêtement uniforme, même aux 
endroits difficiles d’accès. Ensuite, 
la chauffe à laquelle ils sont soumis 
permet de faire fondre la poudre et 
de la relier à une surface fermée et 
résistante.

La grande épaisseur de la couche 
de poudre rend la surface particuliè-
rement résistante aux chocs et aux 
charges mécaniques. Les saletés 
et les matières grasses ont du mal 
à adhérer sur et pénétrer dans cette 
surface lisse et uniforme.

Pour un entretien soigneux des sur-
faces à revêtement poudre, le mieux 
est d’utiliser de l’eau pure, éventuel-
lement avec un nettoyant neutre (pH 
: 5-8). Ne pas utiliser de produit net-
toyant acide ou fortement basique. 
Rincer à l’eau claire immédiatement 
après le nettoyage.

N’utiliser que des éponges ou chif-
fons doux, propres et qui ne rayent 
pas.

POEDERCOATING

Bij het poedercoaten van onze rvs-
accessoires wordt elektrostatisch 
geladen kunststofpoeder op het ar-
tikel aangebracht. Dit proces garan-
deert een gelijkmatige coating, zelfs 
op moeilijk bereikbare plaatsen. De 
daaropvolgende verhitting zorgt er-
voor dat het poeder smelt en een 
gesloten en bestendig oppervlak 
vormt.

Dankzij de hoge laagdikte van de 
poedercoating is deze uiterst slag-
vast en mechanisch belastbaar. Het 
oppervlak is glad en effen, zodat vuil 
en vet zich niet makkelijk aan het 
materiaal hechten en er niet in kun-
nen doordringen.

Voor het onderhoud van gepoeder-
coate oppervlakken gebruikt u het 
beste zuiver water, eventueel met 
een neutraal reinigingsmiddel (pH-
waarde: 5 - 8). Gebruik geen zure of 
sterk alkalische reinigingsmiddelen. 
Spoel het oppervlak direct na de rei-
niging af met helder water. 

Alleen zachte, schone en niet-krass-
ende doeken of sponzen mogen 
worden gebruikt.

DE GB FR NL
PVD BESCHICHTUNG

Bei der PVD Beschichtung (Physical 
Vapor Deposition) handelt es sich 
um ein vakuumbasiertes Beschich-
tungsverfahren, bei dem das farbge-
bende Oberflächenmaterial hauch-
dünn aufgedampft wird und sich mit 
der Edelstahloberfläche verbindet.

Ergebnis dieses Verfahrens ist eine 
perfekte Oberfläche, die nicht nur 
durch eine hochwertige Farbquali-
tät, sondern auch durch hervorra-
gende mechanische Eigenschaften 
überzeugt. Zudem kann der Artikel 
bedenkenlos mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen.

Für die regelmäßige Pflege und Rei-
nigung PVD beschichteter Artikel 
gehen Sie wie auch sonst bei der 
Reinigung unserer Edelstahl-Acces-
soires vor. Verwenden Sie am bes-
ten ein Mikrofasertuch, das Sie mit 
Wasser leicht anfeuchten. Reinigen 
Sie die Artikel mit klarem Wasser 
und handelsüblichem Spülmittel. 
Anschließend sollte die Oberfläche 
immer abgetrocknet werden.

PVD COATING

PVD coating (Physical Vapour De-
position) is a vacuum-based coating 
process in which the colouring sur-
face material is vapour-deposited 
in a wafer-thin layer and bonds with 
the stainless steel surface.

The result of this process is a per-
fect surface that not only impresses 
with its high-quality colour, but also 
with its outstanding mechanical pro-
perties. The item can also come into 
contact with food without hesitation.

For regular care and cleaning of 
PVD-coated items, proceed in the 
same way as for cleaning our stain-
less steel accessories. It is best to 
use a microfibre cloth slightly mo-
istened with water. Clean the items 
with clear water and standard was-
hing-up liquid. The surface should 
always be dried afterwards.

EVÊTEMENT PVD

Le revêtement PVD (Physical Vapor 
Deposition) est un procédé de revê-
tement sous vide au cours duquel le 
matériau de surface colorant est va-
porisé en couche très fine et se lie à 
la surface en acier inoxydable.

Le résultat de ce procédé est une 
surface parfaite qui convainc non 
seulement par une couleur de gran-
de qualité, mais aussi par des pro-
priétés mécaniques exceptionnelles. 
De plus, l‘article peut être mis en 
contact sans crainte avec les ali-
ments.

Pour l‘entretien et le nettoyage ré-
guliers des articles revêtus de PVD, 
procédez comme pour le nettoyage 
habituel de nos accessoires en acier 
inoxydable. Utilisez de préférence 
un chiffon en microfibres légèrement 
humidifié avec de l‘eau. Nettoyez 
les articles à l‘eau claire et avec un 
produit vaisselle courant. EnsuiRte, 
la surface doit toujours être séchée.

PVD-COATEN

PVD-coating (Physical Vapour De-
position) is een vacuüm-gebaseerd 
coatingproces waarbij het kleurende 
oppervlaktemateriaal met damp in 
een flinterdunne laag wordt afgezet 
en zich hecht aan het roestvrijstalen 
oppervlak.

Het resultaat van dit proces is een 
perfect oppervlak dat niet alleen in-
druk maakt met zijn hoogwaardige 
kleur, maar ook met zijn uitstekende 
mechanische eigenschappen. Het 
voorwerp kan ook zonder aarzeling 
in contact komen met voedsel.

Voor regelmatig onderhoud en reini-
ging van voorwerpen met een PVD-
coating ga je op dezelfde manier te 
werk als bij het reinigen van onze 
roestvrijstalen accessoires. Je kunt 
het beste een microvezeldoek ge-
bruiken die licht bevochtigd is met 
water. Reinig de voorwerpen met 
helder water en een normaal afwas-
middel. Het oppervlak moet daarna 
altijd worden gedroogd.
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DE GB FR NL

Inhalt:
content:
inhoud:
contenu:

Tubenschlüssel / tube key /
clé de tube / tubesleutel 

Reinigungsvlies / cleaning cloth /
chiffon de nettoyage / reinigingsvlies 

Mischbehälter / mixing container /
bac de mélange / mengschaal

Kleber / adhesive / 
adhésif / kleefmiddel

KLEBEN STATT BOHREN

ZackMount eignet sich hervorra-
gend zur Wandbefestigung ohne 
Bohrlöcher für eine Vielzahl an Bad-
Accessoires auf tragfähigen, rauen 
und glatten Untergründen im In-
nen- und Außenbereich wie Fliesen, 
Beton, Glas etc. und vielen Kunst-
stoffen.
 
Auf weniger tragfähigen Untergrün-
den wie Tapeten, Putz, Farben etc. 
ist die Tragfägigkeit entsprechend 
begrenzt. Maßgeblich ist dabei der 
schwächste Teil der Verbindung. 
(z.B. Tapete auf Wand)

ZackMount lässt sich auf fast allen 
Untergründen rückstandslos ent-
fernen.

ADHESION INSTEAD OF 
DRILLING 
ZackMount is extremely well-sui-
ted for attaching a wide variety of 
bathroom accessories to load-be-
aring, rough and smooth interior and 
exterior surfaces such as tiles, con-
crete, glass, etc. and many plastics, 
without having to drill holes. 

Its grip is more limited on surfaces 
less able to take loads such as wall-
paper, plaster, paint, etc. Here, the 
weakest part of the bond is decisive 
(e.g. wallpaper on wall).

ZackMount can be removed without 
residue from almost all surfaces.

COLLER AU LIEU DE PERCER 

ZackMount convient parfaitement 
pour fixer sans avoir à percer de 
trous. Il peut être utilisé pour une 
large série de produits, à l‘intérieur 
comme à l‘extérieur, étant compati-
ble avec les fonds solides, rugueux 
et lisses tels que le carrelage, le bé-
ton, le verre et beaucoup d‘autres 
plastiques. 

Sur les fonds moins solides tels que 
le papier peint, le crépi, la peinture, 
etc., l‘adhérence est limitée en con-
séquence. C‘est toujours le maillon 
le plus faible de la chaîne dont il faut 
tenir compte (par ex. le papier peint 
au mur).

Il est possible d‘enlever ZackMount 
de quasiment tous les fonds sans 
laisser de traces.

LIJMEN IN PLAATS VAN BOREN 

ZackMount is uitstekend geschikt 
om zonder boorgaten allerlei pro-
ducten te bevestigen op sterke, 
ruwe en gladde ondergronden in 
binnen- en buitenruimten, zoals te-
gels, beton, glas, diverse kunststof-
fen enz. 

Op minder sterke ondergronden zo-
als behang, pleisterwerk, verf enz. is 
het draagvermogen overeenkomstig 
beperkt. Beslissend is hierbij het 
zwakste onderdeel van de verbin-
ding (bijv. het behang op de muur).

ZackMount kan van bijna alle onder-
gronden worden verwijderd zonder 
sporen na te laten.

ZACK MOUNT 
DE:	 Montagekleber
GB:	 mounting glue
FR:	 colle de montage
NL:	 montagelijm
D:	 6g
ART:	 30003 ZACK MOUNT 

DE:	 Montagekleber
GB:	 mounting glue
FR:	 colle de montage
NL:	 montagelijm
D:	 12g
ART:	 30004

DE GB FR NL
PLEGE- UND REINIGUNGS-
HINWEISE 

Normale Verschmutzung
Für die regelmäßige Pflege und Reinigung 
bei normaler Verschmutzung verwenden 
Sie am besten ein Mikrofasertuch, das Sie 
mit Wasser leicht anfeuchten. Ansonsten 
reinigen Sie die Artikel mit klarem Wasser 
und einem handelsüblichen Spülmittel. 
Anschließend sollte der Artikel immer 
abgetrocknet werden.

Durch das regelmäßige Auftragen eines 
Reinigungssprays, das speziell für die 
Reinigung und Pflege von Edelstahl-
oberflächen entwickelt wurde, werden 
diese gegen erneute Verschmutzungen 
deutlich unempfindlicher.

Stärkere Verschmutzungen
Hartnäckige Verschmutzungen, wie z.B. 
Fett, Öl, etc. entfernen Sie bitte mit heißem 
Wasser und einem Universalreiniger 
(Grüne Seife). Danach sollten Sie den 
Artikel unbedingt mit klarem Wasser 
abspülen und mit einem weichen Tuch 
trockenwischen.

Besondere Verschmutzungen bei 
Edelstahloberflächen 
(diese Reinigungshinweise gelten aus-
drücklich nicht für schwarz, weiss oder 
graphite beschichtete Oberflächen)
Kalkrückstände und bereits länger vor-
handene Verschmutzungen lassen sich mit 
leicht säurehaltigen Reinigungsmitteln, die 
ca. 10% Zitronensäure oder Essigsäure 
enthalten, entfernen. Ausschließlich bei 
den seidenmatt polierten ZACK Artikeln 
ist auch eine vorsichtige Reinigung mit 
Reinigungssteinen möglich. Seifenreste 
bitte generell immer sofort mit klarem 
Wasser entfernen.

Besondere Verschmutzungen bei 
beschichteten Oberflächen
Kalkrückstände können Feuchtigkeit und 
Bakterien enthalten. Benutzen Sie daher 
eine Nylonbürste um die Kalkrückstände 
zu entfernen. Anschließend säubern Sie 
bitte die Oberfläche mit einem milden 
Reiniger und spülen dann die Oberfläche 
sorgfältig mit klarem Wasser ab. Danach 
den Artikel mit einem weichen Schwamm 
oder nicht fusselndem weichen Tuch 
trockenreiben.

Regelmäßiges Reinigen der hochwertigen 
Bad-Accessoires beugt stärkeren Ver-
schmutzungen vor und erhält dauerhaft 
die beschichteten Oberflächen.

ACHTUNG!
Alle Badaccessoires sollten nach der 
Reinigung mit Seifen und Reinigern 
unverzüglich und sorgfältig mit klarem 
Wasser abgespült und anschließend 
abgetrocknet werden. WC-/Abfluss-
reiniger, Scheuermittel, Bleichmittel und 
starke Säuren sind für die Reinigung der 
hochwertigen ZACK Accessoires un-
geeignet.

Insbesondere Toilettenbürsten die mit 
WC Reinigern in Verbindung gekommen 
sind, sollten unbedingt mit klarem Wasser 
abgespült und getrocknet werden. WC 
Reiniger enthalten in der Regel aggressive 
Stoffe, die schon nach kurzer Zeit die 
unterschiedlichen Oberflächen angreifen 
bzw. korrodieren lassen.

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS

Normal soiling
For regular care and cleaning with normal 
soiling, it is best to use a microfibre cloth 
lightly moistened with water. Otherwise, 
clean the items with clear water and a 
standard washing-up liquid. The item 
should always be dried afterwards.

Regular application of a cleaning spray 
specially developed for cleaning and 
maintaining stainless steel surfaces makes 
them much less susceptible to renewed 
soiling.

Heavier soiling
Please remove stubborn dirt such as 
grease, oil, etc. with hot water and a 
universal cleaner (green soap). Afterwards, 
be sure to rinse the item with clear water 
and wipe dry with a soft cloth.

Special soiling on stainless steel 
surfaces 
(These cleaning instructions expressly 
do not apply to black, white or graphite 
coated surfaces)
Limescale residues and soiling that has 
been present for a long time can be 
removed with slightly acidic cleaning 
agents containing approx. 10% citric 
acid or acetic acid. Careful cleaning with 
cleaning stones is also possible exclusively 
for the satin finished ZACK articles. Please 
always remove soap residues immediately 
with clear water.

Special soiling on coated surfaces
Limescale residues can contain moisture 
and bacteria. Therefore, use a nylon 
brush to remove the limescale residues. 
Afterwards, please clean the surface with 
a mild cleaner and then rinse the surface 
thoroughly with clear water. Afterwards, 
rub the item dry with a soft sponge or lint-
free soft cloth.

Regular cleaning of the high-quality 
bathroom accessories prevents heavier 
soiling and permanently preserves the 
coated surfaces.

ATTENTION!
After cleaning with soaps and cleaners, all 
bathroom accessories should be rinsed 
immediately and carefully with clear 
water and then dried. WC/drain cleaners, 
scouring agents, bleach and strong acids 
are unsuitable for cleaning the high-quality 
ZACK accessories.

In particular, toilet brushes that have come 
into contact with toilet cleaners should 
be rinsed with clean water and dried. 
Toilet cleaners usually contain aggressive 
substances that attack or corrode the 
different surfaces after only a short time.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN 
ET NETTOYAGE 

Saleté normale
Pour l’entretien régulier et le nettoyage 
de saleté normale, utilisez préférablement 
un chiffon en microfibre que vous aurez 
légèrement humecté d’eau. Autrement 
nettoyez les articles avec de l’eau claire 
et un produit vaisselle standard, puis 
essuyez-les toujours.

En appliquant régulièrement un spray 
nettoyant spécialement conçu pour le 
nettoyage et l’entretien des surfaces 
en acier inox, vous rendrez celles-ci 
sensiblement plus résistantes à la saleté.

Saleté résistante
Enlevez la saleté tenace, telles par ex. la 
graisse, l’huile, etc., avec de l’eau chaude 
et un nettoyant universel (savon noir). 
Ensuite, vous devez impérativement rincer 
à l’eau claire l’article, puis l’essuyer avec 
un chiffon souple.

Saleté particulièrement tenace sur 
les surfaces en acier inox
(Ces instructions de nettoyage ne 
s’appliquent explicitement pas aux sur-
faces revêtues de noir, blanc ou graphite)
Afin d’éliminer les résidus calcaires et la 
saleté ancienne, vous pouvez utiliser des 
nettoyants légèrement acides, contenant 
dans une proportion d’env. 10 % de l’acide 
citrique ou de l’acide acétique. Seuls les 
articles ZACK mats satinés peuvent être 
nettoyés à l’aide d’outils abrasifs, mais en 
prenant des précautions. Généralement, 
éliminer toujours immédiatement les restes 
de savon à l’eau clair.

Saleté particulièrement tenace sur 
les surfaces revêtues
Les résidus calcaires peuvent contenir 
de l’humidité et des bactéries. Utilisez 
par conséquent une brosse nylon pour 
enlever les résidus calcaires, puis nettoyez 
la surface avec un produit de nettoyage 
délicat et rincez soigneusement la surface 
à l’eau claire. Après cela, séchez l’article 
avec une éponge souple ou un chiffon 
souple qui ne peluche pas.

Un nettoyage régulier des accessoires de 
salle de bains haut de gamme prévient la 
saleté résistante et protège à long terme le 
revêtement des surfaces.

ATTENTION !
Après le nettoyage au savon et produit 
d’entretien, rincez immédiatement et 
soigneusement avec de l’eau claire 
tous les accessoires de salle de bains 
puis essuyez-les. Les déboucheurs de 
canalisation et WC, les abrasifs, les 
produits blanchissants et les acides forts 
ne sont pas indiqués pour le nettoyage des 
accessoires haut de gamme ZACK.

En particulier, vous devez impérativement 
rincer à l’eau claire les balayettes WC 
au cas où celles-ci seraient entrées en 
contact avec des nettoyants pour WC, 
puis les essuyer. Car les nettoyants 
pour WC contiennent normalement des 
substances agressives qui peuvent, même 
très rapidement, agresser ou corroder les 
différentes surfaces.

ONDERHOUDS- EN 
REINIGINGS-INSTRUCTIES

Normale verontreiniging
Voor het regelmatige onderhoud en de 
reiniging bij normale verontreiniging 
gebruikt u het beste een microvezeldoek, 
die u licht met water bevochtigt. Daarnaast 
kunt u de artikelen reinigen met helder 
water en een gewoon afwasmiddel. 
Aansluitend moet het artikel altijd worden 
afgedroogd.

Door regelmatig een reinigingsspray te 
gebruiken die speciaal voor de reiniging 
en het onderhoud van rvs-oppervlakken 
is ontwikkeld, zijn de artikelen veel beter 
bestand tegen nieuwe verontreiniging.

Sterkere verontreiniging
Verwijder hardnekkig vuil, zoals vet, olie 
enz., met warm water en een universele 
reiniger (groene zeep). Spoel het artikel 
vervolgens met schoon water af en wrijf 
het met een zachte doek droog.

Bijzondere verontreiniging van 
roestvrijstalen oppervlakken 
(deze reinigingsinstructies zijn uitdrukkelijk 
niet van toepassing op zwart, wit of 
graphite gecoate oppervlakken)
Kalkresten en reeds langere tijd aanwezig 
vuil kunnen worden verwijderd met licht 
zure reinigingsmiddelen die ca. 10% 
citroenzuur of azijnzuur bevatten. Alleen 
bij de zijdemat gepolijste ZACK artikelen 
is ook een voorzichtige reiniging met 
reinigingsstenen mogelijk. Zeepresten 
moeten altijd onmiddellijk worden ver-
wijderd met schoon water.

Bijzondere verontreiniging van
gecoate oppervlakken
Kalkresten kunnen vocht en bacteriën be-
vatten. Gebruik daarom een nylon borstel 
om de kalkresten te verwijderen. Reinig 
het oppervlak vervolgens met een milde 
reiniger en spoel het daarna zorgvuldig 
af met helder water. Wrijf het artikel 
aansluitend droog met een zachte spons 
of pluisvrije, zachte doek.

Een regelmatige reiniging van de hoog-
waardige badkameraccessoires voorkomt 
een sterke verontreiniging en houdt de 
gecoate oppervlakken langdurig mooi.

LET OP!
Na een reiniging met zeep en rei-
nigingsmiddelen moeten alle badkamer-
accessoires onmiddellijk en zorg-
vuldig met helder water worden af-
gespoeld en vervolgens worden afge-
droogd. Wc-/afvoerreinigers, schuur-
middelen, bleekmiddelen en sterke zuren 
zijn niet geschikt voor de reiniging van de 
hoogwaardige ZACK accessoires.

Met name toiletborstels die in contact 
zijn geweest met wc-reinigers, moeten 
met schoon water worden afgespoeld 
en gedroogd. Wc-reinigers bevatten 
doorgaans agressieve stoffen, die al na 
korte tijd de verschillende oppervlakken 
aantasten of corroderen.
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Silvia Renz
Sales department management
+49 40-713 746 17
silvia.renz@zack.eu

Bastian Siemers
Sales Manager
+49 40-713 746 16
bastian.siemers@zack.eu

Ihr Kontakt zu uns: +49 (0)40 713 746-0
Your contact to us:

Simone Pulss 
Sales national
+49 40-713 746 13
simone.pulss@zack.eu

Nico Rieck
Sales international
+49 40-713 746 12
nico.rieck@zack.eu

Brigitte Albers 
Sales national
040-713 746 14
brigitte.albers@zack.eu

Handelsvertreter für Deutschland / Sales representatives for Germany

Bayern
Diane Markert Handelsagentur
Haushalt . Ambiente . Lifestyle
Mobil: 0160 - 975 059 83
diane@markert-handelsagentur.com

Nordrhein-Westfalen, 
nördl. Rheinland-Pfalz,
südwestl. Niedersachsen
Renate Wilms 
Renate Wilms GmbH
Mobil: 0171 - 230 16 19
info@renatewilms-gmbh.de

Saarland, Hessen, südl. Rheinland-
Pfalz, nördl. Baden-Württemberg
Annemarie Grumer
Handelsagentur für Wohnaccessoires
Mobil: 0172 - 726 33 21
ag-grumer-gmbh@t-online.de

Baden-Württemberg
Wieland Handelsagentur
Frank Wieland
Mobil: 0172 - 845 81 10
info@wieland-einrichtungen.de

Schleswig-Holstein, Hamburg, 
Bremen, Niedersachsen, Berlin, Bran-
denburg, Mecklenburg-Vorpommern, 
Sachsen, Sachsen-Anhalt, Thüringen

Handelsagentur
Gunther Pforte
Mobil: 0170 - 732 04 74
gunther.pforte@t-online.de

* nur Artikel aus unserem Badsortiment erhältlich  /  only articles from our bathroom range available

Croatia, Slovenia
Aroba e.U.
Johann Anze Andoljsek
Mobile SLO: +386 41 500 670
e-mail: andoljsek@aroba.co.at

Belgium, Luxembourg,
Northern France
D Style Agencies CommV
Thibault Demaitre
Mobile: +32 478 12 68 22
e-mail: thibaultdemaitre@hotmail.com

Philippe Demaitre
Mobile: +32 475 27 66 74
e-mail: phildemaitre@outlook.com

Czech, Slovak Republic
Nautilus interior service s.r.o.
Phone: +420 234 095 212
e-mail: info@nautil.cz

Japan
BESIGN Co.
Phone: +81 3 3373 3677
e-mail: info@besign.co.jp

Poland
MIDA Polska s.c.
Phone: +48 58 352 62 99 
e-mail: biuro@midapolska.pl

Portugal
LOBENA
Sociedade de Exportação e Importação, Lda
Phone: +351 22 711 58 21
            +351 22 711 55 79
e-mail: lobena@lobena.pt

South Africa *
Jeeves
Cnr. Waenhout & Meubel Streets
Phone: +27 44 382 6499
e-mail: info@jeeves.co.za

Spain
RIERA Internacional S.A.
Phone: +34 93 772 41 00
e-mail: riera@rieragroup.com

Sweden, Norway, Finland
Magasin friend of brands AB
Phone: +46 36 36 90 70
e-mail: info@magasin.nu

The Netherlands
Vijn Brands
Devlin Vijn
Mobile: +31 6 199 606 17
e-mail: devlin.vijn@zack.eu

USA
Cribsi Inc.
Steve Rifai
Phone: +1 408 380 4067
e-mail: info@cribsi.com

Vertretungen und Partner im Ausland / Representations and partners in foreign countries

Österreich
Aroba e.U.
Johann Anze Andoljsek
Mobil: +43 699 1721 2228
andoljsek@aroba.co.at

Schweiz
Inter Design Dreyer
Kurt Dreyer
Mobile: +41 79 357 65 93
idd@bluewin.ch

Katrin Freund 
Sales international
+49 40-713 746 18
katrin.freund@zack.eu

ISRAEL
Tirador - Abraham Cohen LTD
Phone: +972 8 630 90 00
e-mail: boaz@tirador.co.il


